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      HO CONOSCIUTO per la prima volta i componimenti di questi illustri cinque poeti alle superiori, a diciassette anni, e mi sono avvicinata alle loro opere con un misto di timore e apprensione. Sebbene apprezzassi la loro poesia, la prospettiva di interpretare i loro componimenti e di scrivere su di loro mi intimidiva. Le parole incombevano come giganti sulla pagina e minacciavano di prendere il sopravvento, ed io quasi abbandonai il compito.

      Per fortuna non mi diedi per vinta, giungendo ad amare e ad apprezzare le opere di questi e di altri talentuosi poeti.  Superai inoltre la mia paura di scrivere una critica su questi componimenti.  Forse molti di voi, come me, condividono la stessa preoccupazione nell’interpretare testi complessi, analizzarli e scoprirne il significato. Ho scritto questo libro per voi. L’ho scritto tenendo a mente quegli studenti che hanno bisogno di un aiuto iniziale per orientarsi e di una spinta nella giusta direzione. Questo libro è per quegli studenti che sono in grado di leggere le analisi qui fornite e affinché le utilizzino come base per le proprie interpretazioni e analisi. Questo libro non è da intendersi come un bigino che consenta di copiare i temi qui offerti, invece di svolgere personalmente il lavoro. Considero questi temi come un punto di partenza, un trampolino per i propri pensieri e le proprie idee.

      All’inizio di ogni capitolo ho incluso una breve biografia di ciascun poeta. Ho inserito solo i dettagli principali della loro vita e qualsiasi frammento utile a far luce sulla loro opera. Questa è solo la punta dell’iceberg: tramite internet è infatti possibile scoprire molto di più. Mentre ero intenta a scrivere le loro biografie, ero affascinata dall’esistenza di Keats, Auden, Hughes e degli altri, ispirata dal loro impegno a continuare a scrivere nelle avversità, ispirata dalla loro capacità di superare le critiche e il fallimento per raggiungere il successo. Attraverso questo libro spero di farvi conoscere alcuni dei migliori poeti del XX secolo e dimostrarvi ciò che diventa possibile quando si riesce ad attingere a ciò che di straordinario vi è in ognuno di noi. Vi auguro buona fortuna in tutto ciò che farete, e che i grandi della letteratura veglino su di voi.
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      BIOGRAFIA DI W.H. AUDEN

      WYSTAN HUGH AUDEN nacque il 21 febbraio 1907 a York, Inghilterra. Crebbe a Birmingham, ultimogenito di tre figli maschi. Il padre era medico, mentre la madre aveva studiato come infermiera. Sebbene Auden fosse, da ragazzo, attratto dalla scienza, studiò poi letteratura inglese a Christ Church, Oxford. Qui si unì a un gruppo di intellettuali di sinistra, tra cui Cecil Day Lewis e Christopher Isherwood, insieme ai quali diede il via alla cosiddetta “Auden generation”.

      Auden pubblicò il suo primo libro di poesie a ventun anni: un piccolo volume stampato da un amico. Fu un successo immediato. L’anno seguente, Faber and Faber pubblicò il volume Poems, e quindi The Orators nel 1932. La scrittura di Auden era nettamente diversa e offriva una voce politica che spiccava in quel periodo tumultuoso. Nel 1935 Auden sposò Erika Mann, per aiutarla a fuggire dalla Germania nazista. Negli anni a seguire Auden viaggiò in compagnia di amici, scrivendo altre opere e stabilendosi infine negli Stati Uniti. La popolarità di Auden negli Stati Uniti crebbe, e nel 1946 divenne cittadino statunitense.

      In America ebbe per vent’anni una relazione con un compositore, Chester Kallman, per il quale scrisse libretti d’opera. Gli anni successivi al trasferimento in America divennero il periodo più prolifico per Auden. Il primo libro di poesie pubblicato in America fu Another Time, nel 1941, che contiene alcuni dei suoi più riusciti componimenti. Cominciò quindi ad allontanarsi dai temi religiosi e politici. Nel 1948 pubblicò The Age of Anxiety, che gli valse il Premio Pulitzer.  Nel 1953 venne insignito del prestigioso Premio Bollingen, e annoverato all’epoca tra i poeti più prominenti della sua generazione. Auden morì a Vienna, in Austria, nel 1973.

      W.H. Auden non fu solo poeta, ma anche librettista, drammaturgo,  saggista e  studioso. Auden si allontanò dallo stile poetico romantico, impersonato da Keats o da Shelley, e venne influenzato dal Modernismo letterario e da scrittori come T.S. Eliot. Nella sua poesia si affidava prepotentemente all’immaginazione e scrisse molte poesie incentrate su sensazioni ed emozioni intense. I suoi componimenti erano spesso criptici e difficili da comprendere, ma la bellezza della sua scrittura riusciva ugualmente a far presa sui lettori. Nella sua opera egli esplorò gli ambiti della religione, della scienza e della filosofia, conferendo alla propria poesia un profilo realistico. Auden non fu solo uno dei più grandi poeti del XX secolo, ma un autore che cambiò per sempre il panorama della poesia.

      

      ANALISI CRITICA DI POESIE SELEZIONATE

      
        
        Lullaby

      

      

      Auden credeva che l’amore fosse una forza potente, creativa, che deve essere disciplinata e controllata, affinché non si tramuti in una poderosa forza distruttiva, diventando amore di sé, forza inibitrice. Eppure, l’amore ideale è quello in cui il sé non si dà importanza: fondendosi in un’unità superiore, la nuova relazione include e trascende la precedente. “Lullaby” è essenzialmente una poesia sull’aspetto metafisico e spirituale dell’amore.

      Il tono della poesia è tenero e lirico, rafforzando così il soggetto grave. Il componimento è nella forma di monologo drammatico, rivolto dal narratore al suo amore. Il poema è carico di pensiero, allontanandosi dalla convenzione e assorbendo la semplicità della poesia autentica. Le rime sono delicatamente accennate, creando un’armonia di linee musicali e affermazioni estese, elemento che rafforza la gravità del poema.

      L’apertura è brusca e colloquiale, rivolta da un innamorato alla sua amata che dorme. Vi è un approccio realistico verso le parole dell’innamorato, che non si fa illusioni su se stesso, poiché sa di essere “faithless”. Parla dell’amore come “ephemeral”, come di un qualcosa che, con il tempo, “will burn away”. Egli non glorifica la sua amata come una dea, né la mette su un piedistallo: la riconosce semplicemente come “mortal, guilty” e l’accetta com’è, “enterely beautiful”. Sa perfettamente che la malattia, la vecchiaia e la morte sono gli unici eventi permanenti e universali. Il loro amore è, a sua volta, soggetto alla morte e alla decadenza. Come egli accetta la sua amante, così l’uomo dovrebbe accettare la vita con tutte le sue imperfezioni.

      Durante l’estasi dell’atto sessuale, nel loro “ordinary swoon”, gli amanti sembrano rompere i confini di “soul and body” e diventare un tutt’uno, fusi l’uno con l’altra. La loro “casual ecstasy” si trasforma così in un’unione spirituale, una fonte di beatitudine mistica come quella delle esperienze eremitiche nell’unione mistica con Dio. L’ispirazione soprannaturale proveniente da Venere li trasforma, e la loro estasi non è essenzialmente diversa dall’ “abstract insight” dell’eremita. Il loro amore carnale si trasforma così in “universal love and hope”.

      Auden qui mostra di non farsi illusioni sul perdurare dell’amore carnale. Esso è puramente materiale e muore non appena il piacere è terminato “on the stroke of midnight pass”. Ora è di moda condannare l’amore carnale, perché di breve durata secondo i “pedanting boring men”. Gli amanti devono pagarne “every farthing of the cost”: il costo della soddisfazione carnale è la sofferenza e l’indifferenza che ne derivano. “Not a kiss nor look be lost”, ora, poiché da questa notte gli amanti diventeranno via via indifferenti l’uno verso l’altra.

      Con il mattino farà capolino la disillusione, tutte le loro “visions” di amore e bellezza finiranno. Queste righe conclusive costituiscono una preghiera dell’innamorato per la futura felicità dell’amata. Egli dice che le fontane dell’amore si prosciugheranno nei loro cuori, “noons of dryness”, per diventare spiritualmente misere e miserabili. Auden suggerisce una sola cura possibile per quest’aridità: rassicurati da “eye and knocking heart” dall’avere ancora un mondo meraviglioso in cui vivere, essi dovrebbero “find [the] mortal world enough”, accettarlo come una grande benedizione e ringraziare per questo “the involuntary powers”. Allora, grazie alla provvidenza, fontane di amore sgorgheranno dai loro cuori per Dio, che li ha in quel modo benedetti. Dio li ispirerà con l’amore per i loro simili, “human love”, farà in modo che superino “nights of insult”, e già questo, da solo, sarà in grado di proteggerli dalle preoccupazioni terrene. Questa poesia è un messaggio di amore universale – accettare il mondo così com’è e come una grande benedizione.
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